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2009年4月高等教育自学考试福建省统一命题考试

商务英语翻译试卷

(课程代码5355)

。[本科目答案页面导航：http://zk.ikaoti.cn/zikao.htm]
Ⅰ．TranslatethefollowingEnglishadvertisementsintoChinese,andChineseonesintoEnglish(20points，4pointseach)

将下列英文广告翻译成中文，中文广告翻译成英文(20分，每题4分)

1．ScotsWhiskeyUncommonlySmooth．[[微信公众号：ikaoti]
2．Maxwell，goodtothelastdrop．

3．Olympus，focusonlife．

4．三星产品，挑战极限。

5．我厂生产的地毯图案新颖、包凋雅致、美丽大方、富丽堂皇。

Ⅱ．Inthissectionofthetest．andEnglishSentenceandaChinese

sentencearepickedoutfromanEnglishcontractandaChineseonerespectively.TranslatetheEnglishsentenceintoChineseandtheChineseoneintoEnglish(30points,15pointseach)

将下列英文合同文句翻译成中文，中文合同文句翻译成英文(30分，每题l5分)

6．Thepackingofthegoodsshallbepreventivefromdampness，rust，moisture．erosionandshock,andshallbesuitableforoceantransportation／multipletransportationTheSellershallheliableforanydamageandlossofthegoodsattributabletotheinadequateofimproperpacking.Themeasurement，grossweight，netweightandthecautionssuchas“Donotstackupsidedown”．

“Keepawayfrommoisture”，“Handlewithcare”shallbestenciledonthesurfaceofeachpackagewithfadelesspigment

7．如发现设备和材料不符合本合同前述规定的质量标准和规范时，买方检验人员有权提出

改进意见。卖方须认真考虑买方检验人员的意见，并尽一切努力保证设备和材料的质量。

Ⅲ．TranslatethefollowingChinesebusinessletterintoEnglishandtheEnglishoneintoChinese(40points，20pointseach)

将下列中文商务信函翻译成英文，英文商务信函翻译成中文(40分，每题20分)

8．DearSirs，

Weareverygladtoreceiveyourfaxinquiry．Sinceitisthefirsttimewecontact，wewouldbehighlyappreciatedifyoncouldprovideUS)'ourhanknameandaddress．

Werealizethetypesofcarpetyouneed，butwedonotknowthespecificationyourequirethatcarpetsuchasthecolor，thesize．Couldyoupleasetellusindetails?Thefaxyousendusisnotveryclearforthewordingpart．Therefore,pleasefaxitagain(noneedforgraph).

Wewishwecouldprovidethebestservicetoyou

Yoursfaithfully，

JaneBaker

9．您好：

我公司敬悉贵公司生产各类手工制人造皮手套。本地区对中等价位的高品质手套一向有稳定的需求。

请惠寄贵公司的手套目录一份，详述有关价目与付款条件。希望贵公司顺带惠赐样

品。

托尼·史密斯

Ⅳ．TranslateblankonetotenofthefollowingcertificateoforiginintoChinese(10points,1pointeach)

将下列原产地证明书中1—l0项目翻译成中文(共l0分，每项目1分)
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